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M
ais on meie koolis õppetöö 
halvatud: neli-viis õpetajat rii­
gieksami komisjonis, kaks- 
kolm mujal koolides vaatle­

jad. Juhtkond otsib võimalusi nende 
andmata tunde kuidagi täita. Matemaati­
kaõpetaja õpetab võõrkeelt, lauluõpetaja 
bioloogiat, aga enamasti saadetakse jõng­
lased majast välja, et koolis vaikne oleks. 
Õppeaastas on ette nähtud 175 kohustus­
likku õppepäeva, kuid me ei saa seadust 
riigi enda tahtel täita.

Algas see põrgu mõne aasta eest, kui 
haridusm inisteerium  paiskas kooliva­
heajad “lastevanemate soovil” upakile. 
Ma ei mõista, miks peab juba oktoobri 
lõpul reedest ülejärgmise esmaspäeva­
ni puhkama, kui tööd alustati septemb­
ris. Ja  miks peavad lapsed talvel kolin 
nädalat järjest kodus istuma? Ei lase ju  
ükski normaalne vanem oma alaealist 
last ammu üksinda suusatama-kelguta-

mõeldud paranoilised riigieksamid?
ma. Kümnest päevast piisaks. Lühidalt: 
varem olid 175 õppepäeva paika pandud 
nii, et 20. mai paiku sai kool läbi ja  al­
gasid eksamid.

Õpetajad jäid keeleharjutuse-
ga hätta. Kirjeldan võõrkeele 
riigieksamit. Eksamiruumis on 
üleval aparatuur, et kuulata 
raadiost ingliskeelset juttu  
(prantsuse ja vene keeles 
tuli jutt lindilt), mille loeb 
ette inglane kaks-kolm kor­
da kiirem ini kui Marite 
Kallasmaa AK uudiseid.
Lapsed peavad nummerdama 
tekstis esinevaid mõtteid õiges 
järjekorras ühest kümneni. Aeg on 
aga nii napp, et prantsuse keele puhul lõi 
meie prantslasest õppejõud käega. Pea­
legi oh ka tema jaoks tekst halvasti arti­
kuleeritud. Vene rahvusest vene keele 
õpetajad ahastasid, et ei jõudnud oma 
emakeeles kuuldu põhjal antud ülesan­
net ära teha, mida siis veel lapselt nõuda!

Inglise keele kirjalikul eksamil püüd­
sin ise kuuldu põhjal harjutust kaasa te­
ha, kuid aeg kukkus enne, kui poole pea­
le jõudsin. ÜUatus oli suur, kui m ärka­
sin inglise keele suulisel eksamil lapse 
ees pilti, millel vene õigeusu preester sei­

sab kahe sõiduauto vahel õnnista­
mas sisse kas uut Ladat või va­

na Opelit. Selle pildi järgi tu­
li keskkoolilõpetajal tõen­
dada oma inglise keele ta ­
set. Ma ei oska ka emakee­
les selle kohta mitte kui 
midagi öelda Ja  mida on 

kõigel sel pistmist inglise 
keele ja kultuuriga!?

Kas haridusminister saaks 
eksamil läbi? Igal suvel olen eksa­
mikeskuse direktori büroos asjast rää­
kinud, kuid ikka juhtub just võõrkeele 
eksamitega midagi kurioosset. Läinud 
aastal nõuti inglise keele kirjalikus töös 
verbaalset vormi, mida selles konteks­
tis ei saanudki moodustada. Tänavune

apsakas ületas aga kõik ootused. Olime 
juba terve päeva suulist eksamit h inna­
nud ja ka järgmisel hommikul mitu last 
ära kuulanud, kui avastasin faksiteate, 
et eksamikeskus on eksinud hindamise 
skaalaga. Hakkasime hindama teisiti.

19. mail leidsin faksiaparaadist teise 
teate: “ ...Käesolevaga saadame teile õi­
ged protokollid.... EKK-sse palume saa­
ta nii õiged kui valed protokollid ühes 
ümbrikus koos muu laekuva materjali­
ga...” Issake! Mul olid juba kahe päeva 
eest kõik tööd ümbrikuis, kilekotid sule­
tud ja allkirja vastu EKK-le üle antud.

Meie haridusm inister räägib vabalt 
prantsuse keelt. Palun teid, Tõnis Lu­
kas, kuulake kirjaliku eksami in terv­
juud näitlejaga ja kui te nõutud ülesan­
dega hakkama saate, siis müts maha. Ei 
mina ega minu prantslasest kolleeg sel 
lise ülesandega hakkama ei saa. Küsi 
mus: kellele on mõeldud seesugused pa 
ranoilised eksamid? Ja  palve: ärge pan 
ge meid suvel koolis käima. Töötame 
talvel ja  puhkame suvel.


